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Chambre
des Représentants

SESSION 198.1-198';

15 DÉCEMBRE 1983

PROJET DE LOI

portant suppression ou restructuration
de certains organismes d'intérêt public

AMENDEMENTS

PRÉSENTËS PAR M. DEFOSSET

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 5

Supprimer cet article.

JUSTIFICA TION

Le projet de loi transfère à l'INAMI certaines missions du Fonds
relatives à son intervention dans les nrestations individuelles à four-
nir aux handicapés.

Ce transfert est justifié vu la connexité ou l'analogie avec des pres-
tations pour lesquelles l'INAMI intervient. . . .

Cette justification n'est pas correcte. En effet, la mission Imputee
au Fonds par l'article 3, 20, 30, 40, de la loi du J6 avril 1963, tant au
point dl' vue de son financement que des conditions d'octroi se diffé-
rencie fondamentalement de celle accordée à l'INAMI.

En effet, l'intervention du Fonds est spécifique sur trois points:

- elle est en principe non contributive: Ie Fonds peut supporter
tout ou partie du traitement conseillé, sans cotisation préalable du
handicapé,

Voir:
623 (1982-1983) :

- No 1 : Projet de loi.
- Nos 2 à 5: Amendements.
- No 6: Avis du Conseil d'Etat.
- Nos 7 et 8: Amendements.
- No 9: Avis du Conseil d'Etat.
- No 10: Amendement.
- No Il : Rapport.
- Nos 12 et 13: Amendements.

Annales .-
13 octobre 1983.

623 (1982-1983) :
- N° 14: Amendements.
- No 15: Avis du Conseil d'Etat.
- Nos 16 à 19: Amendements.
- No 20: Rapport complémentaire.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1983-1984

15 DECEMBER 1983

WETSONTWERP

tot afschaffing of herstructurering
van sommige instellingen van openbaar nut

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFOSSET

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 5

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het wersonrwerp draagt aan het RIZIV bepaalde opdrachten van
her Fonds over in verband met de tegemoetkoming ervan in de indi-
viduele verstrekkingen voor de gehandicapren.

Deze overdrachr is veranrwoord geler op de samenhang of de
analogie met verstrekkingen waarvoor het RIZIV tegemoetkomt.

Deze verantwoording is onjuisr. Inderdaad, de opdrachr aangewezen
aan het Fonds bij artikel 3, 20, 30 en 40 van de wet van 16 april 1963,
is zowel wat de financiering als de toekenningsvoorwaarden berreft
fundamenteel verschillend van die van her RIZIV.

De tegemoetkoming van het Fonds is irnrners specifiek op drie
punten:

- in beginsel is iij geen bijslag : het Fonds kan een aang!:raden
behandeling geheel of ten dele dragen, zonder voorafgaande bijdrage
van de gehandicapre,

Zie:
623 (1982-1983):

- Nr 1 : Wetsontwerp.
- Nrs 2 tot 5: Arnendementen,
- Nr 6: Advies van de Raad van State.
- Nrs 7 en 8: Amendementen.
- Nr 9: Advies van de Raad van Stare.
- Nr 10: Amendement.
- Nr Il : Verslag.
- Nrs 12 en n: Amendementen.

Handelingen :
13 oktober 1983.

623 (1982-1983) :
- Nr 14: Amendementen.
- Nr 15 : Advies van de Raad van State,
- Nrs 16 tot 19: Arnendernenren.
- Nr 10: Aanvullend verslag,
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__ elle ,I 1111l"lr'lll";'''' Sllppklif 1'.Il" r.ippurt .1I1S pn'Sl.lIillllS ,ll,'Ol"'
dl"'s pal" l'Il AMI er d;'s Ims n'entre P'IS d.lllS ,,11\ lh.l111p d·'lppli·
c.uiou,

_ "Ik est nomcncl.uurisvc. le loncls prend cu lh,ll"gl' ll'I'tainl's
prcsuuious qui Ill' fnnl pas l'objet de rembuurscmvnt dl' 1.1 part dl'
l'INMvll,

Il en va ainsi 1'0"1' certains mèdic.uncnrs, .ipparcillagcs, trnitemcnrs
psvcholngiqucs. logopédie",

A moins de considérer que roure prestation individuelle Ile peut se
rapporter aux matières dites persounulisahlcs. il convient de replacer
ces competences .III Fonds dans le endre du pouvoir communautaire.

D'autre parr, le partage des competences entre le pouvoir national
et le pouvoir comrnunauruirc entraîne la suppression du concept de
processus global de réadaptation,

L'aide individuelle accordée par le F.N.R.S.H, comprend, certes, la
prise en charge des frais de réadaptation fonctionnelle mais aussi celle
des dépenses liées au reclassement social et professionnel.

Les iuterventions en cerre matière ont cornrne caracteristiques d'être
individuelles, étudiées, dossier par dossier, adaptées aux besoins par-
ticuliers des handicapés et il leurs aptitudes personnelles.

La conception du projet sur le devenir de la réadaptation des handi-
capés va il j'encontre .,lu concept de processus global.

Concrètement, cela se traduirait pour les handicapés par l'obliga-
tion de rentrer un dossier il l'IN AMI et un autre il la Communauté,
Quant aux Bruxellois, ils devraient pour "certaines aides" s'adresser
à une troisième instance,

Si l'on songe que ces démarches devraient être entreprises par des
personnes dont les moyens physiques et/ou intellecruels sont limités,
il est aisé de prendre conscience des obstacles nouveaux qu'elles de-
vraient surmonter,

Nous proposons de regrouper toutes les compétences du Fonds au
sein du, pouvoir communautaire, puisque ces matières ne sont plus de
la compétence nationale et ne sont pas régionales et que, d'autre part,
les mesures concernent l'une ou l'autre Communauté.

Art. 7

A. En ordre principal:

1) Supprimer le § 3.

2) Supprimer le § 4.

3) Remplacer le § 5 par le texte suivant:

« § S, L'élection des administrateurs se fait par l'Assemblée
générale ».

- "I hedt ecu .t.mvullcud k.ir.ikrcr rcu upzichtc van de door hcr
IUIIV toq~ekclldl' vcrstrckkiuucn en hourt bijgevolg uiet ill de 10(,'

l'.l"ing"f,"'r ervan rhuis,

- 7,i; bchoorr bij n'Il numcnclatuur. Het Fonds nccmt bcpaalde
vcrsrrckkingcn ten lasrc die door hcr RIZIV nier wordcn rerugbcra.."},

Dir is hcr gcv.il vnor hep.iuldc gcnccsmiddelen, appuratcn, psycho.
logischc bchandelingen, logopedie ...

Tcnzij aaugcnomeu wordt dar elke individuele versrrekking gecn be-
trekking mag hebben op zogcnuamde persoonsgebondcn rnarcries, past
her deze bevoegdheden van her Fonds opnieuw in her kader "an her
cornmuuaur.iir gezag te brengcn.

Voorts hreugr de vcrdcling van de bcvoeghedcn tussen de natio-
nale cu de gemccnschapsrcgering de opheffing mee van her begrip
allcsornv.urend readaprntieproces.

lndividuele door hcr Rijksfonds voor sociale rcclasscring van minder-
validcn verlccnde steun houdt zeker renlasrcucnung van de kosrcn van
functionele readapratie in, maar ook die van de uirgaven die verband
houdon met de sociale en professionele rcclassering.

Tegemoerkorningcn op dur gcbicd hebbcn als kenmerken dur zij in-
dividueel, per dossier bcsrudccrd en aan de bijzondere bchoeftcn van
de gchaudicaprcn en nan hun pcrsoonlijke bckwaamhedcn aangepasr
zijn,

De opvarting in het ontwerp in vcrh.md Illet de onrwikkeling van de
readaprarie van de gehandicaptcn, druisr in regen het begrip alles-
ornvattend proces.

Concreer zou dir voor de gehandicapten neerkomen op de verplich-
ting een dossier bij her RIZIV in te dienen en een rweede bij de
Gerneenschap. De Brusselaars van hun kant zouden zich voor "be-
paalde sreun » rot een derde orgaan moeten wenden.

Wanneer men bedenkt dar deze srappen moeren worden gedaan
door personen met beperkte lichamelijke en/of intellecruele middelen,
zier men gernakkelijk in welke nieuwe hindernissen zij rnoeten over-
winnen,

Wij stellen voor alle bevoegdheden van het Fonds opnieuw sarnen te
brengen bij her gemeenschapsexecutieve omdar deze materies niet
langer tot de nationale bevoegdheid behoren en geen gewestelijke be-
voegdheden zijn en de maatregelen anderzijds de ene of de andere Ge-
meenschap berreffen.

Art. 7

A. In hoofdorde :

1) Paragraaf 3 weglaten.

2) Paragraaf 4 weglaten.

3) Paragraaf 5 vervangen door de volgende tekst :

« § 5. De uerhiezing van de bestuurders geschiedt door de,
Algemene Vergadering »,

4) Supprimer le § 6. 4) Paragraaf 6 weglaten.

5) Supprimer le § 7. 5) Paragraaf 7 weglaten.

6) Supprimer le § 8. 6) Paragraaf 8 weglaten.

7) Supprimer le § 9. 7) Paragraaf 9 weglaten.

8) Supprimer le § Il. 8) Paragraaf 11 weglaten.

9) Remplacer le § 12 par le texte suivant: 9) Paragraaf 12 vervangen door de volgende tekst:

« § 12. Les arrêtés royaux d'exécution nécessaires à l'ap-
plication du présent artic/esont pris sur proposition de
l'Exécutif de la région bruxelloise et délibérés en Conseil des
Ministres. »

JUSTIFICATION

Les modalités d'exécution prévues sont injustifiables et de surcroit
inutiles au stade de la loi.

,( § 12. De uoor de toepassing van dit artikel uereiste
koninklijke uituoeringshesiuiten u/orden uitgeuaardigd op
voorstel van de Exccutieue van het Brussels geu/est, nadat
daarouer ouerleg is geplecgd in de Ministerraad. "

VERANTWOORDING

De voorgenornen uirvoeringsregels zijn onveranrwoord en zijn bo-
vendien in her huidige sradiurn van de wet overbodig.
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B. En ordre subsidiaire : 1\. In biikomende ordc :

I) Au § 8, remplacer les mots " sur proposition H par les
mots "il/)f(\S apis ".

2) Insérer le dispositif du § 8 dans le § Il,

.IUSTIFICA TI ON

I) Il ne faut pas paralyser le droit d'initiative des organes de ges-
tion par un processus exorbitant au droit commun régissant l'ensern-
bic de la fonction publique.

2) Le § 8 trouve sa place logique au § 11.

Arr. 11

Au § 1, supprimer les mots « dans la mesure où il s'agit
des missions exercées à l'égard des établissements de Bruxel-
les-Capitale ».

.IUSTIFICA TION

La plupart de ces missions tombent normalement sous l'application
de l'article 5, § 3, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du
8 août 1980 (comité de concertation 1. Cette modification est dès lors
en contradiction avec l'article 5, § 3, alors que, n'obtenant d'engage-
ments formels, ce comité de concertation n'a toujours pas été mis en
place au mépris de l'article 5, § 3, de la loi du 8 août 1980. Avant
que de telles règles puissent être arrêtées, le comité de concertation
de la politique de santé dans la région bilingue de Bruxelles, préala-
blement mis en place, devrait à tout le moins donner son avis.

Art. 14

Supprimer le § 2.

JUSTIFICATION

Voir la justification des amendements à l'article 7: "Les modalités
d'exécution prévues sont injustifiables et de surcroît inutiles au stade
de la loi ».

L. DEFOSSET

I) In § 8 de woorden " op voordracht .. vcrvangen door
de woordcn .. 1/(/ aduics ».

2) De tckst van § 8 invoegen In § 11.

VERANTWOORDING

I) Her initiatiefrcchr van de beheersorganen mag nier worden ver-
Lund door een overdreven srrenge regeling van gerneen recht, die voor
de hele openbare machr geldr .

2) Logisch gezien hoorr § 8 hij § Il.

Art. 11

In § 1, de woorden « in zover het gaar om te taken ren
aunzien van de instelIingen van Brussel-Hoofdstad » wegla-
ten,

VERANTWOORDING

De rneesre van de hier bedoelde taken vallen rhans normaalonder
de roepassing van artikel S, § 3, van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming der insrellingen (overlegcomité). Bijgevolg is
die wijziging in tegenspraak met artikel 5, § 3, aangezien bedoeld
overlegcorniré, ondanks de forrnele verbinrenissen, met miskenning van
arrikel 5, § 3, van de wet van 8 augustus 1980 nog steeds nier werd
geïnsralleerd. Alvorens dergelijke regels af te kondigen zou her vooraf
geinsrulleerde overlegcomité voor her gezondheidsbeleid in het rwee-
ralig gebied Brussel op zijn rninsr eerst een advies moeren uirbrengen.

Art. 14

Paragraaf 2 weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de veranrwoordiging bij de amendementen op artikel 7: "De
voorgenomen uirvoeringsregels zijn onverantwoord en zijn bovendien
in her huidige stadiurn van de wer overbodig »,
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